
Gracias por adquirir un abanico de Cabina Ultimate de Caframo 747, 12 Voltios CC 

Caracerísticas: 
Flujo de aire superior, 2 velocidades, Álabe FingerSafeTM, 
Ultrasilencioso, Consumo de baja potencia  
Instalación
Para la base la copa succionadora: Limpie el vidrio o la 
superfi cie donde va a instalar el ventilador. Humedezca 
la parte inferior de la base de succión y presione contra la 
superfi cie. 
Para la base permanente (vea la fi gura 1.): 
1. Desatornille la copa succionadora y la arandela plástica 
dentada. 2. Presione el separador sobre el eje roscado 
dejando expuestas al menos tres roscas. 3. Presione la 
base plástica sobre el eje. 4. Coloque el resorte sobre el 
eje. 5. Coloque la arandela y asegúrela con una tuerca 
utilizando un aprietatuercas (asegúrese de que la base pueda girar). 
Instrucciones de cableado directo: Retire el enchufe tipo encendedor con tenazas. Conecte el cable liso al terminal 
positivo (+) de 12 voltios y el cable corrugado al terminal de tierra negativo. Si el álabe del ventilador gira en sentido 
inverso (hacia atrás), invierta la polaridad de los cables a la polaridad correcta. Utilice el interruptor en la parte 
posterior del ventilador para seleccionar una velocidad alta o baja.
Funcionamiento
La hoja debe estar libre de todo tipo de obstrucción que pueda causar que se atasque. 
LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
ADVERTENCIA: No colocar demasiado cerca de objetos que puedan ser atraídos hacia las hojas y paren el fl ujo de 
aire. No utilizar al aire libre. No utilizar en superfi cies mojadas ni sumergirlo en agua. No permitir nunca que caiga 
agua en la cubierta del motor. No utilizar si el cable de suministro de energía está desgastado o quebrado. No usar 
gasolina, disolventes u otros productos químicos fuertes para limpiar el ventilador.
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To register online please visit: 
www.caframo.com/warranty

Warranty
Limited 1-year warranty. Caframo warranty 
covers repair or replacement cost of fan 
only. Warranty does not cover incidental or 
consequential damages or costs. 

Garantie
Garantie limitée de 1 an. La garantie de 
Caframo couvre uniquement les frais de 
réparation ou de remplacement du ventilateur. 
La garantie ne couvre pas les dommages ou 
les coûts accessoires ou indirects.

Garantía
Garantía Limitada por 2 años. La garantía de 
Caframo cubre solo la reparación o el costo de 
reemplazo del ventilador. La garantía no cubre 
daños costos incidentals o indirectos.
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Thank you for purchasing a Caframo Ultimate 747, 12 Volt DC Cabin Fan

Features
Superior Airfl ow, 2 Speeds, FingerSafeTM Blade, 
Ultra Quiet, Low Power Draw
Installation
For suction cup mount: Clean glass or surface 
where fan is to be mounted. Moisten bottom of 
suction base and press to surface. 
For permanent screw-down base (see Figure 1.): 
1. Unscrew suction cup and plastic toothed 
washer.   2. Push spacer over threaded shaft 
exposing at least three threads. 3. Push plastic 
base onto shaft 4. Place spring over shaft. 5. Place 
washer and secure with nut using a nut driver 
(make sure the base is still able to rotate). 
Direct wiring instructions: Remove lighter plug 
using wire cutters. Connect the smooth wire to 12 volt positive (+) and connect the ribbed wire to negative 
ground. If the fan blade turns backwards (counterclockwise), reverse the polarity (wires) to correct. 
Operation
The blade must be clear of any obstructions that would cause it to jam. Use switch at back of fan to select high 
or low speed. 
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING: Do not position fan too close to objects that may be drawn into moving blades.
Do not use outdoors. Do not use on wet surfaces, immerse in water or allow water to drip into motor housing. 
Do not use if power supply cord becomes frayed or brittle. Do not use gasoline, thinners or other harsh 
chemicals to clean fan.
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Merci  d’avoir acheter un ventilateur Ultimate de Caframo 747, 12 volts C.C. 

Caractéristiques 
Flux d’air amélioré, 2 vitesses. Pale sécuritaire 
FingerSafe

MC
, Très silencieux, Faible consommation 

électrique
Installation
Pour montage à ventouse : Nettoyer le verre ou la surface 
là où le ventilateur sera installé. Humidifi er la ventouse et 
l’appuyer sur la surface. 
Pour une base permanente à visser (voir fi gure 1.) :  
1. Dévisser la ventouse et la rondelle plastique dentelée.   
2. Pousser la bague sur la tige fi letée en exposant au moins 
trois fi lets. 3. Pousser la base plastique sur la tige. 4. Poser 
le ressort sur la tige. 5. Poser la rondelle et fi xer l’écrou 
à l’aide d’un tournevis à douille (vérifi er que la base peut 
toujours pivoter). 
Instructions pour le câblage direct : Retirer la prise de l’allume-cigarettes à l’aide d’une pince coupe-fi ls. 
Connecter le fi l souple à la borne positive (+) 12 volts et le fi l cannelé à la masse. Si la pale du ventilateur tourne à 
l’envers (sens antihoraire), inverser la polarité (fi ls) pour corriger. Utiliser le commutateur à l’arrière du ventilateur 
pour sélectionner la vitesse haute ou basse.
Fonctionnement
La pale ne doit pas heurter des obstacles qui pourraient causer un blocage. 
LIRE LES DIRECTIVES SUIVANTES ET LES CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE
AVERTISSEMENT : Ne pas placer à proximité d’objets qui pourraient être aspirés par les pales et bloquer 
la circulation d’air. Ne pas utiliser à l’extérieur. Ne pas utiliser sur une surface mouillée et ne pas immerger 
l’appareil. Ne laisser en aucun cas des gouttes d’eau pénétrer dans la coquille du moteur. Ne pas utiliser si le cordon 
d’alimentation est usé ou s’effrite. Ne pas nettoyer le ventilateur avec de l’essence, du solvant ou un autre produit 
chimique acide.
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